








2385-64-102: Bianco · White · Blanc · Weiß

Ø 50

E27 3x40W
F
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2427-21-102: Bianco · White 
Blanc · Weiß

H
 1

4

Ø 30

E27 1x60W
F

2427-64-102: Bianco · White 
Blanc · Weiß

Ø 50

2427-61-102: Bianco · White 
Blanc · Weiß

Ø 30

E27 3x40W
F

E27 1x60W
F

2427-65-102: Bianco · White 
Blanc · Weiß

Ø 40

E27 2x60W
F
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RIVOLI ceiling · wall
Fly Design
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3014-65-138: Cromo · Chromed
Chromé · Verchromt

TULA ceiling 
Design S.T. Fabas Luce
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Ø 50

E14 5x11W Fluo
F

H
 1

1
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2753-80-138
G9 4x40W 

L 87
Cromo
Chromed
Chromé
Verchromt

F

DIANADIANA ceiling · wall
Design S.T. Fabas Luce
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2753-86-138
G9 6x40W 

L 207
Cromo
Chromed
Chromé
Verchromt

F

2753-82-138
G9 2x40W 

L 45
Cromo
Chromed
Chromé
Verchromt

F

2753-81-138
G9 1x40W 

L 14
Cromo
Chromed
Chromé
Verchromt

F
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Lampadina inclusa - Bulb included
Ampoule incluse - Leucthmittel inklusiv

Lampadina esclusa - Bulb excluded
Ampoule exclue  - Leucthmittel  nicht inklusiv

Lampadina / Bulb / Ampoule / Leuchtmittel
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•
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E14 10w
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GY6,35

G5
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E14

GU10

E14E14

E27

2G10

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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Tutti i prodotti FABAS LUCE che rientrano nell’ambito di applicazione della direttiva europea compatibilità

elettromagnetica E.M.C. 89/336 e successive modifiche 92/31 e 93/68, e/o della direttiva europea bassa tensione B.T.

73/23 e successive modifica 93/68, soddisfano i requisiti richiesti e recano la marcatura “CE”.

All FABAS LUCE products fall within the range of application of the european electromagnetic compatibility

E.M.C.directive 89/336 and subsequent amendment 92/31 and 93/68, and/or the european low voltage directive B.T.

73/23 and subsequent 93/68, meet therequired specifications and bear “CE” labelling.

Tous les produits FABAS LUCE appartenant au champ d’application de la directive européenne compatibilité

électromagnétique E.M.C.89/336 et modifications successives 92/31 et 93/68, et/ou de la directive européenne basse

tension B.T.73/23 et modification sucessive 93/68, remplissent les conditions prévues et portent le marquage “CE”.

Alle Produkte von FABAS LUCE, die unter das Anwendungsgebiet der europäischen Richtlinien der

elektromagnetischen Kompatibilität E.M.C.89/336 und nachfolgende Änderungen 92/31 und 93/68 und/oder der

europäischen Richtlinie der Niederspannung B.T. 73/23 und nachfolgende Änderung 93/68 fallen, entsprechen den

erforderlichen Eigenschaften und tragen das “CE” -Kennzeichen.

Il simbolo indica l’idoneità degli apparecchi al montaggio diretto su superfici normalmente infiammabili.

The symbol indicates the suitabily of fixtures to be mounted directly on normaly inflammable surfaces.

Le symbole indique que les appareils sont indiqués pour être montés directement sur des surfaces normalement

inflammables.

Das Symbol zeigt an, ob die Geräte dazu geeignet sind, auf normal entflammbaren Oberflächen angebracht zu werden.

Il simbolo indica la non idoneità degli apparecchi al montaggio diretto su superfici normalmente infiammabili. 

ATTENZIONE: L’ APPARECCHIO NON PUO’ ESSERE INSTALLATO SU SUPERFICI IN LEGNO O RIVESTITE CON

TAPPEZZERIA

The symbol indicates that the fixture is not suitable for assembly directly on normally inflammable surfaces. 

WARNING: THE FIXTURE CAN NOT BE FIXED ON WALL IN WOOD OR COVERED BY WALLPAPER.

Appareil non indiqué à être monté directement sur des surfaces normalement inflammables. 

ATTENTION: L’APPAREIL NE DOIT PAS ETRE MONTE’ SUR LES SURFACES REVETU DE BOIS OU DE TAPISSERIE.

Die Leuchte ist nicht dazu geeignet, direkt auf normal entflammbarenOberflächen installiert zu werden. 

ACHTUNG: DAS GERÄT KANN NICHT AUF HOLZ- ODER MIT TAPETENPAPIER BELEGTEN OBERFLÄCHEN

MONTIERT WERDEN.

Apparecchio omologato in classe II, con cablaggio a doppio isolamento. Durante l'installazione, tagliare il cavo di terra.

Class II certified equipment, with double insulated wiring. During installation, cut earth wire. 

Appareil homologué en Classe II, avec câblage à double isolation. Pendant l'installation, couper le cable de terre. 

In Klasse II zugelassene Apparate mit doppelt isolierter Verkabelung. Während der montage schneiden sie das

erdekabel.

In caso di sostituzione della lampadina, utilizzarne una auto-protetta, che non necessita di schermo di protezione. 

In case of bulb replacement, use the auto-protected one, which doesn’t need any other protection glass.

Dans le cas du remplacement de l’ampoule, utiliser l’une auto-protégée, laquelle n’a pas besoin de autre verre de

protection.

Sollte die Birne ersetzt werden, die selbstbeschützende Birne benutzen, die kein weiteres Schutzglas braucht.

Protezione contro l’ingresso di corpi solidi di diametro superiore ad 1 mm e contro gli spruzzi d’acqua. Avvitare a fondo

la lampadina al portalampada per garantire il grado di protezione.

Proof against 1mm diameter and spraying water-proof. To warranty protection of the fixture, bulb must be well screwed

to the lampholder. 

Protection contre la pénétration d’objets de diamètre supérieur à 1 mm et de giclées d’eau. Visser bien l'ampoule à la

douille pour garantir l'indice de protection de l'appareil. 

Schutz von derm Eindringen von Stoffen mit einem Durchmesser von mehr als 1 mm und Spritzwasser. Das Leuchtmittel

sehr gut an die Fassung einschrauben, um den Gerätschutz zu gewähren.

Spiegazione dei simboli / Explanation of symbols
Légende des symboles / Zeichenerklärungen

IP44

F

F

L’azienda si riserva, ferme restando le caratteristiche basilari
del prodotto, di apportare senza preavviso tutte le modifiche
che riterrà necessarie allo scopo di migliorare la qualità del
prodotto stesso.

While mantaining the basic characteristics of the product, the
manufacturer reserves the right to make modifications at any
time and without any prior notice, with the sole aim of improving
the quality of the product.
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FABAS LUCE FABAS LUCE S.p.aS.p.a
Via Luigi Talamoni, 75Via Luigi Talamoni, 75

20047 Brugherio (MI) Italy20047 Brugherio (MI) Italy

Tel. 0039 039 890 69 1Tel. 0039 039 890 69 1

0039 039 214 22 060039 039 214 22 06

Fax 0039 039 214 22 08 Fax 0039 039 214 22 08 

www.fabasluce.itwww.fabasluce.it
info@fabasluce.itinfo@fabasluce.it

FABAS LUCE FABAS LUCE GmbHGmbH
Bahnhofstr. 149Bahnhofstr. 149

59759 Arnsberg Germany59759 Arnsberg Germany

Tel. 0049   29 32 / 8 90 16 60Tel. 0049   29 32 / 8 90 16 60

Fax 0049   29 32 / 8 90 16 62 Fax 0049   29 32 / 8 90 16 62 

www.fabasluce.comwww.fabasluce.com
info@fabasluce.cominfo@fabasluce.com
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